ZXEAIO NOMOY

«Kipwon tou Kipiou Mvnpoviou Zupowviag petali Tou Ymroupysiou EOvIKiig
Apuvag TG EAAnvIKiig Anpokpartiag (oT1o e§iig avapepopuevo we: «YMNMEGA») kai
Tou Ymoupyeiou Apuvag Tou Kpdroug Tou loparA (oTo £€iig avapepdpevo wg:
«YAKI») yia 1ig ApUVTIKEG, ZTPATIWTIKES, ZTPATNYIKES KAl TEXVOAOYIKES EXETEIC KO
Zuvepyaoia peragl Tou YMEGA kai Tou YAKI»

Ap6po Mpwro

Kupwvetal kar éxel TNV 10X0 mou opilel 1o dpBpo 28 mapdypagos 1 TOU
Zuvrdyparog, To Kipio Mvnuoévio Zupgwviag peragu Tou Ymoupyeiou EBvikrig Apuvag
¢ EAANVIKiG Anpokpariag (aTo £§fig avapepdpevo wg: «YNEOA») Kal Tou YTroupyeiou
Apuvag Tou Kpdroug tou lopaiA» (o1o €§fig avagepduevo wg: «YAKI») yia Tig
- AMUVTIKEG, ZTPATIWTIKEG, ZTPATNYIKEG Kol TeXVOAOYIKEG ZXEOEIS Kal Zuvepyaadia PETAEU
Tou YMEGA ka1 Tou YAKI, Tou utroypdgnke oto TeA ABIB oTig 4 ZemrrepBpiou 2011, T0
KEIMEVO TOU OTToioU OE TTPWTOTUTTIO OTNV ayYAIK©} YAWOOQ Kal O€ WETAQPPACH OTnV
eMnvIk YAWOOa, £xel we €S
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Principal Memorandum of Understanding
Between

The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic

(hereinafter referred to as: "HMOND")

The Ministry of Defence of the State of Israel

(hereinafter referred to as: "IMOD")

Concerning Defence, Military, Strategic and Technological Relations and
Cooperation between HMOND and IMOD
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The Parties to this Principal Memorandum of Understanding (hereinafter
referred to: "PMOU")

Reaffirming their close relations based upon common interests established
on successful long term cooperation and friendship;

Recognizing and sharing the common vision of building strong defence,
military and strategic capabilities in both countries;

Having in mind the Agreement of Cooperation signed by them on the date of
December 1%,1994;

Having in mind the Security Agreement signed by them on February 10"‘,
1992, hereinafter referred to as: "the Security Agreement";

Following the Additional Agreement on Military and Technical Cooperation
signed October 14", 1999;

Pursuant to the Agreemeht on Military and Defence Cooperation between
the Parties dated November 15", 2005;

Wishing to enhance and enlarge the defence, military, strategic, and
technological cooperation; '

Recognizing that mutual understanding, exchange of information and
increased co-operation between their respective Ministries and Armed
Forces, including the strategic dialogue on defence issues, may enhance
building of defence industrial and military capabilities of both Parties.

Expressing their intention to defining through this MOU the frame, structure

and organizations relating to the defence, military, strategic and
technological cooperation between the Parties,

Have agreed to the following:
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Article 1- Scope of the PMOU

1.

On the basis of the existing relations between the Parties, the
achievements already reached and the mutual trust and friendship
built up, the Parties agree to set up the framework and structure to
enhance Defence, Military, Strategic and Technological Cooperation
and strengthen the capabilities of their Armed Forces in the
following fields:

A. Defence Policy;

B.  Defence Industrial and Technological Cooperation including
Defence R&D activities;

C.  Military Cooperation.
D. Strategic coordination and cooperation

It is agreed that this PMOU shall be implemented in accordance
with each Party's national laws and regulations.

Article 2- Arrangements for Cooperation and Interaction

1.

The Parties shall operate the following Fora, Working Groups and
Arrangements and shall engage in a wide range of activities:

A.  Meetings of high level officials from both Parties;

B.  Reciprocal visits and professional exchange programs;

C.  Exchange of military and technological know-how and
expertise;

D. Attendance at seminars, discussions and symposia;

E.  Joint projects. ‘

For this purpose it is agreed that a Senior Joint

Working Group (STWG) shall be established in order to periodically
discuss issues of mutual interest as above mentioned. Each Party
shall appoint two (2) Representatives to participate on the Senior
Joint Working Group. The Senior Joint Working Group shall meet
alternately in Israel and the Hellenic Republic, as shall be needed.
The Party which hosts the Senior Joint Working Group shall chair
the respective meeting.
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3. The Parties may also undertake any other activities which in their

opinion would promote closer cooperation between the HMOND
and IMOD, in the fields above mentioned in para 1.

4. It is agreed by the Parties that additional Fora, Working Groups or

other Arrangements may be set up for /sgqgﬁgpg;poses, as shall be
agreed separately between the Parties.

Article 3- Security Arrangements

The Parties agree that the Security Agreement of 1992 as well as specific
security arrangements to be agreed between the Parties, shall apply to the
activities listed in this PMOU, unless otherwise specified by the Parties.

Detailed security arrangements concerning specific activities may be agreed

upon separately.
/‘*'—\_‘

Article 4- Implementation and Point of Contact

The Parties entrust the implementation of this PMOU to their respective
organizations.

The Points of Contact for the implementation of the PMOU are as
follows:

For the IMOD For the HMOND

Assistant Deputy Director General International Relations Director
Politico-Military Dept. : Defence Policy & International

IMOD Relations Directorate

Tel: 972-3-6976316 HMOND

Fax: 972-3-6976313 Tel: +30 210 6598115-117-137

Fax: +30 210 6400306

Article 5- Miscellaneous

1. This PMOU does dot derogate from or in any way hinder the rights
and obligations under any existing Agreements or MOUs between the
Parties.

2. This PMOU shall be effective upon signature, It shall remain in force
unless terminated by mutual consent of the Parties, or by either Party
subject to Wiﬂen notice of termination. The
obligations of the Parties under Article 3 shall continue, '

notwithstanding the termination of this PMOU.
/MWW
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3. In the event of any dispute arising between the Parties, whether the
dispute relates to the interpretation of this PMOU or the
implementation of the terms arising therefrom, the Parties shall make
every reasonable effort to reach an amicable agreement. In the event,
however, of the Parties failing to reach such agreement, they shall
submit the dispute for settlement by the Director General of National
Defence Policy and International Relations of HMOND and the
Director General of IMOD. Any decision given pursuant to any such
settlement shall be final and binding upon the Parties. :

4. This PMOU may be amended at any time by mutual written.
consent of the Parties. e

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by
their respective Governments have signed this PMOU in duplicate in
English.

Done at Tel-Aviv on the September 4 in this year 2011.

FOR THE FOR THE
GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF THE
HELLENIC REPUBLIC STATE OF ISRAEL
i 5
ayotis|Beglitis FEhud Barak
Minister of Natfonal Defence Minister of Defence
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©092.22/4026

KYPIO MNHMONIO ZYMOQNIAZ
(avoBewpnuevn mrpéracn — 1.4. 2011)

MeTagu
Tou Yrroupyeiou EBvIKAG Apuvag TNg EAANVIKAG AnpokpaTiog
| (oT0 €811 OVOQEPOHEVO WG «YTMEGAY)
| Kal
Tou YTroupyeiou Apuvag Tou KpdTéug Tou lapanA
(070 €M AVAPEPOHEVO WS «YAKI») |

yict TIG AJUVTIKEG, ZTPUTIWTIKEG, TTPATNYIKEG KAl TexVOAOYIKEG Zxaoalg Kal
Tuvepyaoia peTagu Tou YTMEOA kai kai Tou YAKI

Ta Mépn ToU TrapéVTo§ Kupiouv Mvnuoviou Zuvepyaoiag (oTo  €8NG

avaepOUEVO wG: «KMZ»),

EmBeBmwvovmg ek vEOoU TIC OTEVEG TOUG OXEOEIG TTOU Bagoifovtal oTa Kovd
TOUC CUM@EPOVTA TTOU EXOUV BepehwBel oTo TAGicIO NG £mITUX0oUG Touc_;

Hakpoxpovng ouvepyaaiag kal @INiag,

AvayvwpigovTag Kal €XovTag 10 Koive opapa yia Snuioupyia 1OXUpWV

QUUVTIKWY, OTPATIWTIKWY KAl OTPATIYIKWY IKQVOTATWY OTIG BU0 XWPEG,

AauBdvovrag umoyn ™ Tupguwvia Zuvepyaoiag Trou uméypayav v 11
NekepPpiou 1994,

/\deavovmg UTrqun ™ Zupguwvia Acr(pa)\slag Trou utréypawav otig 10
deBpouapiou 1992, oT0 e€rjg avapepOpEVN WG «N Tuppwvia ACQaAeiag,

Katémv g TMpdoberng Zuppwviag  yia ZTPUTIWTIKA K TexvoAOyiKN
Yuvepyaoia TTOu UTTOYPAPNKE OTIG 14 OkTwppiou 1999,
MerappacTiki YTnpeaia YTroupyeiou Efwrepikv, ABrva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service
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’\\ﬁﬁ\ﬁaoa ™mg Zupcpwvxag yia ITpAmWTIK  Kal  APUVTIKA Yuvepyaoia Tou

ETneuudemc; va sv:oxuoouv kal va SIEupUvVOUV TNV GHUVTIKY, OTPATIWTIKA,

oTPATNYIKA KAl TEXVOAOYIK CUVEPYATIA,

AvayvwpifovTag 611 n apoipaia karavonon, n avraAAayrj TANPoO@OpIwWY Kai n
auénuévn ouvepyaoia HETAGU TWY aVTIOTOIXWY Yrroupyeiwv Toug kal EvoTrAwy
Auvapewy, TEpIAapBavouévou - Tou oTpaTnyikoU BIGAOYoU ETT QHUVTIKWY
ZnTnHdTWY, dlvaral va evioxlogl T dnyioupyia dpuvnKu’)v BIOMNXAVIKWY Kal

OTPATIWTIKWV IKAVOTATWY Twv SU0 Mepwv,

r Exppdlovrag v TpOBEaT) Toug va opioouv Sia Tou TapovTog Mvnpoviou To
r< mAcicio, Tn Bopr Kal TIG apHOBIES UTIMPECIEG yia TV CUUVTIKR, OTPATIWTIKA,

dTpaTnleﬁ Kall TEXVOAOYIKI| CUVEpyaaia PETAEU TwV Mepuwv,
Tuhewvnoav oTa £gAg:

Apbpo 1 —Tedio avagopdc Tou KM

1. ¥y BAON TWV UQICTAUEVWY OXETEWV PETAEU Twv Mepwy, TWV 60WV
géxouv 1idn emiTeuxBel kai NG apoiBaiag spmmdcﬂvng Kai @INiag TTou EXEI
xTioTel, 1@ Mépn cupgwvouv va Snuioupyrjoouv TAaioio kai dopn yia Ty
gvioxuan NG AHUVTIKIG, ZTpuTlmTlKr']g, TTpaTNYIKAG  Kal - TEXVOAOYIKNG
Z;vapyaciag Kal TNV EVOUVGHWON TWV IKAVOTATWY TWV EvomTmAwy AuvApewy

)

TOUC, OTOUG AKOAOUBOUG TOUEIG!
A. Apuvrtikny TToAITIKA,

B. ApuvTikf Biopnxavikrj kai TexvoAOYIKr Zuvepyaaia ﬁept)\uuﬁavopévwv

SpaaTtnpioTrTwy AUuvTiKiG Epguvag kai AvarrTuéng,
. LrpatwrTikr Xuvepyaoia,

A. TTPOTNYIKAG SUVTOVIOUOG Kal Zuvepyaoia.
MetdgpdaoTiki YTrnpeaia Youpyeiou ECwrepiktv, ABrva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service
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Ap8po 2 — AlguBeTROEIC via TN Tuvepyaoid

1. Ta Mépn Ba opyavioouv Ta Tapakdtw Popa, OPGdeg Epyaociag Kat _
Ba TTpoBolv OTIG TTAPOKATW OleUBETATEIS, aoxohoUpeva He €va eupU QATHA

dpacTnPIOTHTWV:
A. Tuvavtioelg uwnAoBabuwy ailwpmoﬂxwv a6 1a duo Mépn,
B. ApoIBaieg ETIOKEYEIG KAl TTPOYPAHHATA uvm)\)\dyr']g ETTAYYEAPATIQV,

. AvigMayr OTPATIWTIKAG KOl TEXVOAOYIKAG TEXvVoyvwaiag  Kal

)

EPTTEIPOYVWHOOUVNG,
A. TMapakoAoUBnaon cepivapiwy, JUINTATEWY Kal oupTrociwy,
E. Koivd rpoypdppara.

2. Mg 10 OKOTIG QUTO, CUHQWVEiTal va ouoTadel pia Avwrarn Kown Opdada
Epyagiog (AKOE) n omoia Ba oulnrd Tr;p|06u<d 70 Qépara apoiBaiou
evBIa@éPOVTOG Trou  Trpoavagéplnkav. KaBe MeEpog Ba opiocer d0o (2)
EKITpOCWTTOUS yid va OUppeTéxouv atnv Avwrtarn Koivij Opdda Epyaciag. H
Avirtarn Koivip Opdda Epyaciag Ba ouvedpidgel €K TTEPITPOTING aTo loparfA

kan TRV EAAGSQ, 0TTwg xpeidderal. To Mépog tmou @ihoevei v Avwratn Kovn

D)

Ouada Epyaoiag Ba Tpoedpelel TNG avTioToixng ouvedpiaong.

3. Ta Mépn duvavtal va avaAdBouv kdBe GAAn dpaoTnpIdTHTA N OTroid, KATd
mv dmowr} Toug, Ba pTropolaoe va TTPOAYE! TN oTevoTEPN CUVEpYaoia peTagu

Tou YIEGA kai Tou YAKI, 0TOU¢ TOWEIS Trou TrpoavagépBnkay atny ap. 1.

4, Ta Mépn oupewvolv 6m TpoéoBeta dopa, deésg Epyaoiag 1 dAAeg
AleUBETATEIC UTTOpPEl Va opyavwBoUv Yit OUYKEKPIHEVOUS OKOTroug, 0TTwg 8a
ouppwvnOel EexwpioTd peTagl Twv. Mepwv. |

Mémcppacnmj Yrrrpeoia Yroupyeiou E§wTepiky, ABAva:

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service
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ApBpo 3 — AisuBeTnoerg Ao@alsiag

Td Mépn oup@wVoUV 0TI, YIa TIG épaofnpléaneg TOU avécpépovml oTo TTapoOV
KMZ, loxUel n ZupQuwvia Aopaheiag Tou 1992 KaBWC KOl TUYKEKPIUEVEG
dieuBeTroclg ao@aAeiag TTou Ba OUHQWVNBOoUY PeTally Twv Mepwv, EKTOG gqv
bplcm':i Ela(popsﬂkc'( oo 1A Mépn. Mrropei va oupewvnBolv EexwpIoTd
kATolEC - AeTrTopEpEiG  OIEUBETAOEIG Qo@QOAEiAg  yId  OUYKEKPIMEVES

OpaoTnPIOTNTEG.

Apfpo 4 — YAorroinon kai YmregOuvol Emikoivwyviag

Ta Mépr 6a avaBéoouv Ty vAotroinon Tou TTapovTog KMZ oTi¢ avTioTOIXES

apuOdIEG UTTNPETIEG TOUG.

O1 YtreuBuvor ETrikoivwviac yia v uAotroinon Tou Trapoviog KM €xouv wg

£gN¢:

IMNa 1o YAKI Ma 1o YNEGA

Av. Tevikdg. AiguBuvrrg  ToAimiko- | AleuBuvTig AlgBvv ZXETEWV
ZTpatiwTIKoU Tpr’]pamg:' Algoeuvdn ApuvTikrig - MoAmknig &
YAK] | | AieBvioy xéoswv

TnA: 972-3-6976316 ' YTEOA

Fax: 972-3-6976313 TnA: +30 210'6598115-117-137

Fax: +30 210 6400306

ApBpo 5 — Aoirrd

1. To Tapdév KMZ Sev avtikeltal Kard Kaveva TpdTTO, 0UTE TEPIOPICEl TA
SIKaIOTa Kl TIG UTTOXPEWOEIG TTOU  upioTavTal Bdoel otrolaadrToTe

Tpéxoucag Zupgwviag rp Mvnuoviou Zuvepyaaoiag peTagy Twv Mepv.

2. To Trapdv KMZ tiBeTal o€ 10X0 a1ro TNV uTTOYPAPr] Tou. Oa TTapapeivel
oe ioXU, €kTO6G £dv AuBel pe apoiBaia cuvaiveon Twy Mapwv N amd

otroledrymroTe Mépog He €dunvn TpoeidoTroinon. O1 uTroXpPeWoEIC TwV MePWV
MeTappacoTiki YTrnpeaia Ymoupyeiou E€wrepikwy, ABriva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service
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* Trou amoppéouv atmé 1o ApBpo 3 Ba guvexioouv va igxUouy, TTapd Tn Auon

TOU wqpévmg Mvnpoviou.

Jva TEPITITWOT TToU avakUyel oTroladiroTe diapopd uaméo Twv Mepwy, €ite

auT oxeTiCeTal pe TV gpunveia Tou Tapdvrog KMX eite pe v, uhotroinon TV

 dpwv autol, Ta Mépn Ba kataBdAouv kdBe duvar TTpooTdBeia yia va Tnv

emAUCOUV QIAIKG. Ep’w Opwe Ta Mépn Sev PTTOPECOUV VA ETTITUXOUV KATI
T€TOI0, Bd U‘TTOBd)\OUV ™ Slagopd Tpog emiluon améd To Tevikd AleuBuvth
EGVIKr']g ApuvTikng MoNTIkAG Kai AlgBviov ZxECEWY ToY YI'IEG)A kat 70 TEVIKG
Aigubuvty Tou YAKI. H omoia amdeacn Angbei Bdoel Tou &V Adyw

Slakavoviopou Ba givar opioTIKi Kot SETUEUTIKA yia Ta Mépn.

4.To mapdv KMZ duvaral va Tponowolnesi otroredrjroTe pe apoiBaia yypaen .

ouvaiveon Twv Mepwv.

SE MAPTYPIA TQN ANQTEPQ, o1 K&Tw8! vopiua egouciodotnuévol ammd Tig
avrioToixeg KuBepvroeig TOUG, UTToYpAQpouV 10 mapdv KMZ €ig dirrAouv oTnv

AyyAIki YAWooa.

‘Eyive oTig _ | . Tou €T0UG 2011.

lMNa 1o YAKI ' Ma 1o YIEOA
OVOUATETTWVUHO: OVOopaTETTWVUHO:
O¢on: Oéon:
Y1roypa@n: : - Y1roypa@r:
Hpepopnvia: , Huepopnvia:

AKpIBrG HETAPpaon atré 10 CUVNHPEVO TTPWTAETUTTO OTNV AYYAIKT
Abriva, 08/07/2011

H petagpdoTpia tou YHE=
‘EAeva Aonudkn

MeragpaoTikr YTnpeoia Yroupyeiou EGwrepikiy, ABAva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service
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EAAHNIKH AHMOKPATIA

YooY PreIo ESQTEPIK

ETMKUPRVETOL TO yviiowo g
napanavw urtoypaPneg Tou HeTaPP

QN

actou

rou Ynoupyziou EEWTEQIKOY O onoioqQ

psTaQpace 10 GUVNUREVO KEIREVO.

asava. 11 1BYA 2010

O OeuBuvIng x.

ME ENTOAH TOY vYNOYPIrGY

a.a.

\
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Apbpo Asurepo

H 1ox0¢ Tou TTap6vrog Népou apxilel amd tn dnuooicuar Tou otV E@nuepida
¢ KuBepvrioewg kal Tou Kupiou Mvnpoviou Zup@uwviag TTou KUPWVETAI, TTPOOWPRIVA
arré TNV UTTOYPaQr] TOU KAl OPICTIKG GUHPWVa HE TIG GUVTAYHATIKEG SIadIKAGIES.
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Ol YNOYPIol

OIKONOMIKON
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IQANNHZ ZTOYPNAPAZ

/\

NANOX MANATIQTOMOYAOZ




